~

down roots; (as), m, a chariot, = Mala-viredana,
am, n. a purgative prepared from roots, = Mizla-
vyasana-rritty, 13, f. the hereditary occupation of
executing criminals (Manu X. 38). = Mila-vratin,
1, tu3, 1, living exclusively on roots. = Mala-sakuna,
as, nu. (in augury) the first bird, = Mala-sakata or
mula-$akina, am, n, a field planted with edible
roots. = Mida-$ripati-tirtha, am, n., N. of a
Tirtha, = Mula-sangha, as, m. a society or sect.
- Mila-sarvastivida (°va-as®), s, m. pl,, N. of
a Buddhist school. = Mala-sadhana, am, n. a chief
instrument, principal expedient. = Mila-siitra, am,
n. a principal Sutra. = Mala-sthala, am, n., N. of
a place. = Mula~sthana, am, n. principal place;
foundation, base ; the air, atmosphere ; God ; Mool-
tan; (i), f. an epithet of Gaurl. = Malasthana-
tirtha, am, n., N. of a Tirtha (=bhdskara).
- Mala-sthdyin, 7, ini, 1, existing from the begin-
ning; (?), m. an epithet of Siva. = Mila-srotas, as, n.
the fountain-head of a river, principal current. = Mala-
hara, as, a, am, taking away the roots of anything,
uprooting, utterly destroying, cradicating. = Mila-
hara-tva, am, n. the state of plucking up by the
roots, eradicating, utter ruin,— Muladhare (“la-
adk®), am, n., scil. dukra, epithet of a mystical
circle situated above the generative organs; (accord-
ing to a Scholiast) the navel. = Malabha (*la-abl’),
am, n. a radish. = Malabhidharma-sastra (“la-
abh®), am, n. the original Abhidharma-{astra. =« Miz-
layatana (°la-ay®), am, n. an original residence.
= Malavidya-vinasuka (“la-ar”), as, ika, am,
(probably) destroying ignorance at its roots, eradi-
cating ignorance. = Mulasin (°la-as°), 7, ini, 4,
¢ root-eating,’ living mpon roots. = Malahva (“la-
ah®), e, n.a radish, = Mili-karman, a,n. =maula-
karman, q.v.— Mali-bhuta, as, &, am, become a
root, become a source or origin. — Muloécheda (‘la-
%6°), as, m. cutting up the roots, utter destruction.
= Malotkhata (°la-ut®), as, &, am, dug up by
the roots, utterly destroyed; (am), n. digging up
roots. = Milolpatana (°la-ut®), am, n. the digging
up of roots. = Malotpatana-jivin, i, m. one who
lives by digging for roots ( = mala-khanaka). = Mi-
luushadht (“la-0sh°), 45, f. a species of plant,

Mulaka, as, ikd, am, (at the end of comps.)
having roots, rooted in, springing from; born under
the constellation Mila; (a8, am), m. n. an esculent
root; a radish [cf. dapakya-m®, nepila-m“); a
sort of yam; (as), m. a kind of vegetable poison;
N. of a prince, a son of ASmaka; (24&a), f. a root.
= Malaka-pana, as, m. a haudful or bunch of
radishes, &c. (for sale). = Malaka-parnt, f. Moringa
Pterygosperma.= Miilaka-potika, f. a radish. = M-
laka-muld, f. the plant Lipeocercis Serrata,

Malasa, as, &, am, see Gana Trinidi to Pan.
IV. 2, 8o.

Malika, as, 4, am, living on roots; radical,
original ; primary, principal; (as), m. an ascetic,
devotee ; (@), f. a multitude or collection of roots,
~Walikartha (°ka-ar®), as, m. a radica] fact;
[ef. yoga.]

Malin, 1, ini, %, having a root or stock or origin,
&c.; (1), m. a tree,

Malina, as, a, am, having a root, growing from
a oot (not bulbous or tuberous ; cf. phala-miilina) ;
= qniilu-krit, q.v.; (as), m. a plant, tree.

Milera, as, m. a king; Indian spikenard, Nar-
dostachys Jatamansi ( =ja{@-mansi, jal@).

Maulya, as, & am, being at the root; to be tom
up by the roots, to be eradicated; to be bought
for a price, to be bought, purchasable; (am), n. ori~
ginal value; price, worth, value, a sum of money
given as payment (e. g. datum mulyena, to pat
with for a certain price, sell; daftva kiiéin mal-
yena, having given something in payment; miil-
yenw grikita, bought for a price) ; wages, salary,
payment for service rendered; earnings, gain;=
mula, capital, principal ; an article purchased. = M-
lya-karana, am, n. making the worth or value of
agything, tuming into money. = Milya-vivaryita,
as, &, am, devoid of price, priceless, invaluable,

-~ o . o
Iafa'(ﬁ mitla-viretana.

milaja, muldti, see Gana Gauradi
to Pan. IV. 1, 41.

|y - mish (=rt. 2. mush), cl. 1. P.

©~ \ mishati, mashitum,to steal, rob, plunder.

2. miish, t, Ved, a mouse,

Misha, as, @ or , m, f. a rat, mouse; (@), f. a
crucible, (said to be also as, m. and %, f.); Lipeo-
cercis Serrata ; = gavaksha, a round window, air-
hole; [cf. Gr. pus; Lat. mus, mus-culu-s, mus-
cip-ule ; Old Germ, mads; Slav. mys-i.] = Mi-
sha-karnt, f. an aquatic plant, Salvinia Cucullata.
= Misha-tuttha, am, n. a kind of vitriol. == M-
shi-karapa, am, n. melting in a crucible.

Mishaka, as, m. a thief; a rat, mouse; a kind
of metre; a particular part of the face; (az), m. pl.,
N. of a people; (ika), f. a rat, mouse, a female rat
or mouse; a species of leech; Salvinia Cucullata; a
crucible; (aka), f. a rat, mouse, female rat. = Wi~
shaka-Tarpika or miushaka-karni or mashaka-
mari, f,=misha-karni, q. v. = Mushakdda (*ka-
ada), as, m.’ mouse-eater,’ N.of a Niga, = Miisha-
karati (Cka-arc), is, m. *mouse’s foe,’ a cat.

Mashana, am, n. the act of stealing, pilfering,
filching.

Mashat, an, anti, at, stealing, filching, plun-
dering,

Mashika, as, m. a thief, plunderer; a rat, monse
[cf. gandha-maushika, maha-mashikea); Mimosa
Sirissa (=g¥risha); N. of a country (the part of
the Malatar coast between Quilon and Cape Como-
rin); (as), m. pl., N. of a people, (also read bhu-
shika); (a), f., see under mushaka,= Mushika-
nirvisesha, as, &, am, not differing from a mouse,
the same as a mouse. = Mishika-parpi, f. an
aquatic plant, Salvinia Cucullata, = Mushika-ratha,
us, m. *rat-vehicled, riding on a rat,” an epithet of
Ganeda (see ganesa, p. 279). = Mashika-vishapa,
am, n.a mouse’s hom, i, e. an impossibility ; [cf. Sasa-
vishdna.) = Mishika-sthala, am, n. (probably) a
mole-hill, m Mashikanka (*ka-an), as, m. ‘cha-
racterized by a rat, epithet of Ganeda. = Miishikaii-
éana (“ka-ai°), as, m. * going on a rat,’ an epithet
of Ganefa. = Mashikada (ka-ada) =mishakada.
= Mushika-dat, an, ati, at, or mushika-danta,
as, @ or 7, am, *mouse-toothed,” having the teeth
of a mouse. = Mashikantakrit (°ka-an®), ¢, m.
* mouse-destroyer,” a cat. = Mashikarati=miasha-
karati. = Mushikahvayae (Cka-ak°), as, m. Salvinia
Cucullata, = Mishikotkara (ka-ut® or ka-ut®), as,
m. a mole-hill,

Mishikaka or miishkika, f. (diminutive of ma-
shika), a little rat or mouse,

Mashikara, s, m, 2 male mouse.

Miashita, as, a, am, stolen, &c, =mushita, q.v.

Miashi-parnika, f.=mushika-paryi, q.v.

Maushika, as, @, m. f, = mushika, 2 rat, mouse,
= Mashika-karpi, f.=musha-karni, q.v.

HWAW miskydyana, as,’d@, am, born of
unknown parents, (probably for amushyayana.)

afew missarih-pha and misaripha, as,
m., N. of the fourth Yoga.

mri, cl.6. A., but in Perf., Futures, and

& Cond. only P. (ep. occasionally both P.and A.

in all the tenses), mriyate, mamara, marishyati,
amyita, mrishishia, martum (epic forms mriyuti,
mriyanti, mriycyam, mriyeyus, mamre, mamrire,
Ved. forms merati, marate, marati, amarat ;
the form mumurat, Rig-veda Vill. g7, 3, is said
by Say. to =marayatu =vinasayatu), to die, de-
cease, depart from life: Pass. meiyate (sometimes
used impersonally with inst. c.), Perf. mamre, Aor,
amari: Caus. marayati, -yitun, Aor. amimarat,
to cause to die, kill, slay, put to death: Desid. mu-
miirshats, to wish to die, be about to die, be at the
point of death, face death: Intens, memriyate, mar-
mdrti; [cf. Zend mar, ‘to die;’ mare-ta, * mortal ;’
maretan, man ;' Gr. &-pBpo-7o-3,du-Bpbo-10-s, Bpa-
7b-5, pop-1é-3, pap-aiy-w, papa-o-pd-s: Lat. mor-
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-0, mor-(ti)-8, mor-tuu-us, mort-ali-s, mor-
bu-s, mar-c-e-0, marc-e-sc-0, marc-i-du-s: Angl.
Sax. uta-meran, mordher, myrdhro, mordh :
Goth, maur-th-r ; Slav. mr-e-ti, ‘to die;’ mor-u,
‘plague, death;’ s-mri-ti, ‘death;’ mr¥-tvu, ‘a
dead man? Russ. u-miraju, *to die;’ merteyt,
*dead;’ g-mer-tj, ‘death:’ Lith, mir-ti, *to die;’
mdr-a-s, * plague ;' morai, * bier ;’ s-mer-tt, * death s’
Hib. marbhaim, * 1 kill, slay ;” marbhan,* a corpse,
dead body.”]

Mumiirshd, f. (fr. Desid.), desire of death, wishing
to die, being at the point of death, impatieace of life.

Mumiirshu, us, us, u, wishing to die, being about
to die, being at the point of death.

Mrita, as, @, ain, dead, deceased, deathlike, tor-
pid, useless; calcined, reduced (said of metals) ; (@m),
n, death, (myitebhyah pramritam yanti, they pass
from death to death, i. e, from one death to another) ;
= duitya, a grave ; begging, food or alms obtained
by begging. = Mrita-kaipa, as, &, an, almost dead,
well-nigh dead, insensible, fainted. = Mrita-grika,
am, n, *house of the dead,’ a grave. = Mrita-¢ela,
am, n. the garments of the dead (wom by Candalas),
~ Mrita-jirana, as, T, am, giving life to the dead,
raising the dead to life. = Mrite-dara, as, m. one
whose wife is dead, a widower. = Mrita-natha, a3,
&, am, one whose lord is dead. = Mrita-niryataka,
a3, m, one who carries out dead bodies. = Mrita-pa,
@3, m, a person who guards a2 dead body.= Mrita-
pa, @s, m. a person who watches a dead body, a
man of the lowest caste who collects dead men’s
clothes, conveys dead bodies to the river side to be
burnt, executes criminals, &c.; N. of an Asura.
= Mrita-putra, as, m. one whose son is dead.
= Mrila-praja, as, @, am, one whose children are
dead. = Mrita-praye, as, @, am, well-nigh dead,
almost dead. = Mrita-bhraf, Ved. one who has lost
the power of erection, = Mpita-matta or mrita-
mattaka, as, m. a jackal, = Mrila-manas, as, as,
as, Ved. unconscious, insensible. = Mrita-vat, ind.
like one dead. = Mrita-vatsa or mrita-vatsika, f.,
Ved, whose offspring or first-bom child dies. = Mrita-
vastra-bhrit, ¢, t, t, wearing a dead man’s clothes.
= Myita-varshika, the period of the short raios
(said to last twenty-four hours, while the varshika
last a month, and the dirgha-vdrshika three months
all but a day). = Mrita-sankd, f. the fear entertained
of a person being dead.= Mrita-sabda, as, m.,
Ved. report of any one’s death. = Mrita-sanskira,
as, m, funeral rites or ceremonies. = Mrita-saiiji-
vana, as, 7, am, reviving the dead, bringing the
dead to life; (7), f. the revival of a dead person, a
Mantra for reviving the dead; (am), n. the revival
of a dead person; bringing the dead to life, = Mrita-
sanjivin, 1, tni, 1, reviving or giving life to the
dead, bringing the dead to life; (ani), f. epithet of
a kind of formula ; a species of shrub (= goraksha-
dugdh@); N. of a commentary on Pingala’s Chan-
dah-$astra, = Mrita-salaka, am, n. bringing forth a
still-born child ; (as), m. a term applied to quicksilver
in a particular state. — Mrita-snata, as, @, am, one
who has washed himself after a death or funeral,
bathed after mourning; dying immediately after
ablution. = Mrita-snana, am, n. ablution after a
death or funeral. = Myita-sva-moktri, ta, m. ¢ let-
ting alone, i, e. not taking, the property of deceased
persons,’ an epithet of Kumara-pala. = Mrita-hara,
as, ot myita-harin, 3, m. a carrier of the dead, one
who bears a corpse to the funeral pile. = Mritanga
(°ta-am ), am, n.a dead body, corpse. = Mritan-
gara (“ta-an®), as, m. a proper N.= Mrilanda
(°ta-az®), am, n. a seemingly dead or lifeless egg
(as opposed to a living egg or testicle; cf. mar-
fanda, *a bird’ which is produced from the seemingly
lifeless egg); (as), m. the sun; [cf. mritanda.)
- Mpitadhana (°ta-adl’), am, n. placing a dead
body (on the funeral pile), = Mritisana (°ta-as®),
as, d, am, living npon the dead, = Mritdsaude
(°ta-a$°), am, n. impurity contracted through the
death of any one. = Mritadhan or mpitahas (°ta-
ah®), u. the day of any one’s death, = Mritotthita
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